
 

SRX 3d mounting instruction / Instrukcja montażu zaworu SRX 3d / 

montage instructie SRX 3d / Инструкция по монтажу клапана SRX 3d 
 

 

Remove the original knob / Zdejmij 

fabryczne pokrętło / Verwijder de originele 

knop / Снимите заводскую галку 

 

Put on the right knob and set the arrow to 10 / 

Nałóż prawidłowe pokrętło, strzałka na pokrętle 

zaworu powinna wskazywać liczbę 10 /  

Stel de rechterknop in en zet de pijl op stand 10 / 

Примените подходящую галку, стрелка на 

галке клапана должна указывать 10 

 

Put the core in the hole as indicated on picture 

above / Należy wkręćić trzpień pozycjonujący we 

wskazany otwór na korpusie zaworu / Plaats de 

stift in de sparing zoals aangegeven op afbeelding 

/ Вверните позиционирующий болт в 

указанное отверстие на корпусе клапана 



 

 

 

1. Choose HAND mode on the actuator / Tryb siłownika nastawić w pozycję RĘKA / Kies  instelling 

handbediend op klepmoter / Режим привода установите в позицию РУКА 

2.  Set the actuator to 10 / Pokrętło ustawić w pozycję 10 / Stel de klepmoter in op 10 / Поверните 

ручку в позицию 10  

3. Slide the actuator into the valve / Należy nasunąć siłownik na korpus zaworu / Schuif de klepmoter 

op de klep / Сдвиньте привод на корпус клапана 

 
 

Slide the core in groove as indicated on the picture 

above / Trzpień pozycjonujący należy wpasować w 

odpowiedni rowek na siłowniku. Zgodnie z 

powyższym rysunkiem / Schuif de stift in de sparing 

zoals aangegeven op bovenstaande afbeelding / 

Позиционный болт следует вставить в 

соответствующее отверстие на приводе, согласно 

вышеприведенному рисунку 

Use the long screw to finish the assembly / 

Korpus z zaworem należy skręcić przy 

pomocy śruby / gebruik de lange schroef om 

de montage af te ronden / Корпус с клапаном 

следует закрепить винтом 



 

 

 

1. Choose AUTO mode / Tryb siłownika przestawić 

w pozycję AUTO / Kies AUTO modus / Режим 

привода установить в позицию AUTO 

 

The valve should be mounted on return from 

the heater as indicated on the picture above / 

Zawór należy montować na powrocie z 

nagrzewnicy wodnej, zgodnie z poniższym 

schematem / De klep dient in de retourzijde 

van de luchtverwarmer gemonteerd te worden 

/ Клапан следует установить на возврате 

теплоносителя, согласно схеме 

 

ZK – shut-off valve / zawór odcinający / Installatie afsluiter / запорный клапан 

ZO – vent valve / zawór odpowietrzajacy / Ontluchter / воздушный клапан 

ZD – drainage valve / zawór odwadniający / Aftapper / дренажный клапан 

FS – mesh filter / filtr siatkowy / Vuilfiler / фильтр сетчатый 

ZR – balancing valve / zawór równoważący / Inregelventiel / обратный клапан 

KP – flexible hoses / przewody elestyczne / Flexibele aansluitleiding / гибкая подводка 

SRX3d – 3-way valve with 3-point actuator (in KMFB set) / zawór 3-drogowy z siłownikiem 3-

punktowym (SRX3d wchodzi w skład automatyki zestaw KMFB) / 3-wegklep met 3-punts klepmoter 

(geleverd bij KMFB set) / трехходовой клапан с трехпунктовым приводом (SRX3d входит в 

состав автоматики KMFB) 
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